CONTRACT No. 191
FOR THE PROVISION OF PAID SERVICES

"18" May 2026 Tashkent

On behalf of the National Quality Assurance Agency for Education under
the Administration of the President of the Republic of Uzbekistan (hereinafter
referred to as the Agency), represented by Director Bakhtiyor Gayradjonovich
Yuldashev, acting on the basis of the Charter, on the one hand (hereinafter referred
to as the Client), and expert MUTALOVA GULNORA SATTOROVNA, on the
other hand (hereinafter referred to as the Service Provider), jointly (hereinafter
referred to as the Parties), have entered into this Contract for the provision of paid
services in accordance with the applicable legislation of the Republic of
Uzbekistan as follows.

1. Subject Matter of the Contract
1.1. Under this Contract for the provision of paid services, the Service
Provider, upon the instruction of the Client, shall perform the services specified in
Clause 1.2 of this Contract, and the Client undertakes to pay remuneration for such
services in accordance with the procedure set forth in clauses 2.1-2.3 of this
Contract.

1.2. Under the terms stipulated in this Contract, the Service Provider shall
participate, as an expert, in the process of external evaluation of the educational
institution (programme) for the Client and, upon completion of the review of the
educational institution (programme), shall prepare, sign, and submit an expert
conclusion.

In this case, the work performed by the Service Provider shall be formalized
by means of a transfer and acceptance act, to which the expert conclusion on the
review of the education institution (programme) shall be attached.

1.3. The term for the provision of services by the Service Provider under this
Contract shall be established as 1 (one) year from the date of execution of the
Contract. This term may be extended by mutual agreement between the Agency
and the Service Provider.

2. Payment for Services
2.1. The Client shall pay remuneration to the Service Provider (expert) for
work performed and services rendered on the basis of an order, in Uzbek soums,
or, in the case of foreign Service Providers, remuneration shall be paid in foreign
currency (by transferring funds to their bank accounts held abroad or to accounts
located in the territory where the evaluation is conducted).



2.2. Payment for the services rendered shall be transferred by the Client to
the Service Provider’s bank account opened with a banking institution, within 20
(twenty) business days after the Accreditation Commission adopts a final decision,
provided that no complaint has been received regarding the expert conclusion, to
the Service Provider’s account (with personal income tax deducted from the
service fee amount in the amount established by the legislation and transferred to
the state budget).

2.3. The results of the work performed by the Service Provider for each
order (expert conclusion) shall be accepted jointly with the responsible employee
of the Client on the basis of a transfer and acceptance act.

2.4. The Service Provider shall be paid, for each educational programme of
an educational institution, an amount ranging from 2 (two) to 6 (six) times the
basic calculation amount .

In this case, the amount of payment shall be determined based on the
complexity of the educational programme, whether the evaluation is conducted on-
site or remotely, the territorial location, as well as the scope of work.

2.5. In accordance with an additional agreement concluded between the
Agency and the Service Provider, the payment amounts may be increased and the
Service Provider may be provided with financial incentives.

2.6. During the review of an educational institution (programme) conducted
by the Service Provider, daily expenses for meals, transportation, and
accommodation shall be paid by the Agency.

3. Rights and Obligations of the Parties
3.1. Rights of the Service Provider:

— to receive remuneration for the work performed in accordance with the
terms of this Contract;

— to obtain additional information from the Client for the purpose of
clarification in the course of performing the services and duties.

3.2. Obligations of the Service Provider:

— to strictly comply with the requirements of the applicable legislation in the
course of providing the services;

— not to transfer the services stipulated under this Contract to any third party,
and not to use them for commercial or other purposes;

— not to disclose any information related to the Client and any other
information deemed confidential, and to observe confidentiality, in the course of
providing the services;

— to ensure the proper condition and safekeeping of the equipment and



inventory provided by the Client to the Service Provider, and not to cause any
damage thereto;

— to comply with occupational safety and industrial sanitation requirements;

— not to perform any actions beyond the powers granted for conducting
external evaluation of educational institutions (programmes);

— to submit to the responsible officer of the Agency, on the basis of a
transfer and acceptance act, the expert conclusion prepared based on the results of
the review of the activities of the educational institution or the educational
programme;

— to submit to the Expert Commission the expert conclusion prepared based
on the results of the review of the activities of the educational institution or the
educational programme;

— to fulfil other obligations provided for by the legislation.
3.3. Rights of the Client:

— to assign services (orders) to the Service Provider in accordance with the
terms of this Contract;

— to require compliance with the deadlines established for the performance
of work by the Service Provider;

— to regularly evaluate the work performed by the Service Provider;

— to review the services and work performed by the Service Provider and
accept them, or return them for revision, modification, and supplementation;

— during the period of service provision, to require the Service Provider to
comply with occupational safety and industrial sanitation requirements;

— within the scope of the requirements established by this Contract, to
require the Service Provider not to disclose any information related to the Client
and any other information deemed confidential, not to transfer such information to
third parties, and to observe confidentiality.

3.4. Obligations of the Client:

— to pay the Service Provider remuneration, in a timely manner and in
accordance with the established procedure, for the work performed in accordance
with the terms of this Contract;

— in the course of performance of this Contract, to provide the Service
Provider with necessary and additional information.

4. Liability of the Parties
4.1. In the event of failure by the Parties to perform, or improper
performance of, the terms of this Contract, the Parties shall be held liable in
accordance with the provisions of the legislation of the Republic of Uzbekistan and
its international treaties.



4.2. An expert of the Expert Commission shall bear personal liability for the
expert conclusion prepared based on the results of the review of an educational
institution or an educational programme.

4.3. If it 1s established that the expert conclusion has been prepared without
proper review or in violation of the established requirements, payment in the
amount stipulated in the contract concluded with the expert shall not be made.

If payment under the Contract has already been transferred, the Agency, by
applying to a court for termination of the Contract, shall recover from the Service
Provider the paid amount, the damage caused to the Agency’s reputation, as well
as court costs.

5. Additional Anti-Corruption Conditions

5.1. In performing their obligations under this Contract, the Parties, their
partners, employees, or intermediaries shall not, directly or indirectly, make any
payments of funds or transfer valuables for the purpose of obtaining any unlawful
advantages or achieving other unlawful objectives.

5.2. While performing the obligations under this Contract, the Parties, their
partners, employees, or intermediaries shall not engage in bribery (giving or
receiving bribes), commercial bribery, or any other actions that violate the
requirements of the applicable legislation and international instruments.

5.3. Each of the Parties to the Contract shall refrain from encouraging, in
any manner, the responsible employees of the other Party, including by providing
funds, gifts, arranging the performance of work (services), or by any other means
not specified in this Clause, to induce any actions in favor of the incentivizing
Party.

5.4. If one of the Parties violates or suspects that it may violate the anti-
corruption conditions set forth in this Section of the Contract, it shall be obliged to
notify the other Party in writing. Following such written notification, the relevant
Party shall have the right to suspend the performance of obligations under this
Contract until it is confirmed that no violation has occurred or will occur. Such
confirmation shall be provided within five (5) business days from the date of
sending the written notification.

5.5. In the written notification, the notifying Party shall rely on facts or
submit relevant materials that reliably confirm or substantiate that the
counterparty, its partners, employees, or intermediaries have violated or may
violate these terms and conditions, including acts of giving or receiving bribes,
commercial bribery, as well as actions that violate the requirements of the
applicable legislation and international instruments on combating the legalization
(laundering) of proceeds from criminal activity.



5.6. The Parties acknowledge the procedures for taking anti-corruption
measures and shall monitor compliance therewith. In doing so, the Parties shall
take reasonable actions to minimize the risk of business relations with
counterparties that may be engaged in corrupt activities, as well as to provide
mutual assistance to each other for the purpose of preventing corruption. The
Parties shall also ensure the implementation of procedures for conducting
inspections in order to prevent the risk of the Parties’ involvement in corrupt
activities.

5.7. The Parties acknowledge that possible unlawful actions and violations
of the anti-corruption conditions of this Contract may result in adverse
consequences ranging from a reduction in the counterparty’s reliability rating to
termination of this Contract.

5.8. The Parties guarantee, while observing the principles of confidentiality,
the implementation of appropriate procedures with respect to the facts identified in
the course of performance of this Contract, as well as the application of effective
measures to eliminate practical difficulties and prevent potential dispute situations.

5.9. The Parties guarantee full confidentiality in the performance of the anti-
corruption conditions of this Contract and also guarantee the absence of negative
consequences both for the Party that reports facts of violations of the requirements
and for the employees of the reporting Party.

6. Force Majeure

6.1. The Parties shall be released from liability for partial or complete non-
performance of their obligations under this Contract in force majeure
circumstances arising from natural events or socio-economic conditions beyond
the will and activities of the Parties, objectively impeding circumstances, man-
made disasters, large-scale and emergency unforeseen accidents or disruptions in
infrastructure networks.

6.2. The circumstances specified in Clause 6.1 of this Contract shall include:
war and military actions, uprisings, epidemics, epizootics, earthquakes, floods,
actions of public authorities that directly affect the subject matter of this Contract,
as well as other events confirmed by the competent authorities of the state in
whose territory such events have occurred. A document issued by the competent
state authority of the country where the force majeure circumstances have arisen
shall serve as the basis for confirmation of such circumstances.

6.3. In the absence of a document issued by the relevant authorities
confirming the occurrence and existence of force majeure circumstances, the Party
affected by such force majeure circumstances shall lose the right to invoke such
circumstances as grounds for exemption from liability for non-performance or
delay in the performance of contractual obligations.



6.4. A Party that is unable to perform its obligations under this Contract shall
promptly notify the other Party in writing of the commencement and termination of
force majeure circumstances, but no later than within three (3) business days.

6.5. In the event of the occurrence of force majeure circumstances, each
Party shall perform its obligations under this Contract within amended timeframes
in accordance with an additional mutual agreement. If such circumstances persist
for more than six (6) months, each Party shall have the right to refuse further
performance of its obligations under this Contract.

7. Termination of the Contract
7.1. The following shall constitute grounds for termination of this Contract:
mutual agreement of the Parties;

improper performance by the Service Provider of the services specified in
Clause 1.2 of this Contract;

violation of the anti-corruption conditions;
expiration of the validity period specified in Clause 1.3 of this Contract.

7.2. This Contract may be terminated by agreement of the Parties, subject to
prior notification of the Parties at least ten (10) days in advance, provided that such
termination does not contradict the legislation of the Republic of Uzbekistan.

7.3. Based on the results of the evaluation of the Service Provider’s
activities, the Client may, at its discretion, unilaterally terminate this Contract and
shall notify the Service Provider thereof in writing within five (5) calendar days.

7.4. Termination of this Contract shall not release the Parties from liability
for failure to perform or improper performance of the obligations under this
Contract.

8. Special Provisions

8.1. This Contract shall enter into force from the moment it is signed by the
Parties and shall remain in effect until the Parties fully perform their obligations.

All amendments and additions to this Contract shall be formalized by a
bilateral written agreement.

8.2. In the event of any changes to the address, name, bank details, or other
similar particulars of one of the Parties, such Party shall notify the other Party
thereof in writing within ten (10) business days.

8.3. Any disputes arising between the Parties shall be resolved by mutual
agreement of the Parties. If the Parties fail to reach an agreement, the dispute shall
be resolved in accordance with the established procedure by the competent civil
court at the legal address of the Client.

8.4. In all other matters not provided for in this Contract, the Parties shall be



guided by the applicable legislation of the Republic of Uzbekistan.

8.5. This Contract shall enter into force on the date of its signing and shall

remain valid until "18" May 2027.

8.6. This Contract is executed in Uzbek-English languages, in 2 (two)
original copies, each having equal legal force for each Party. In the event of any
discrepancies in the interpretation of the provisions of this Contract, the Uzbek-

language version shall prevail.

“CLIENT”

National Quality Assurance Agency for
Education under the Administration of
the President of the Republic of
Uzbekistan

Address: 7 Universitet Street,
Tashkent city, 100100.

TIN:
MFO:

, Treasury of the Ministry

of Finance of the Republic of Uzbekistan
Tel.: (+998 55) 505-30-30

Bank: Central Bank of the Republic of
Uzbekistan, Tashkent City

Settlement account:

Personal account:

Director

“SERVICE PROVIDER”

Full name: MUTALOVA GULNORA
SATTOROVNA

Residential address: _

24-uy

Passport/ID number:

Taxiaier Identification Number (TIN):

Personal Identification Number of an
Individual:

Bank name: Kapital bank

Bank branch and address: Yagona filial,
Toshkent sh., Yunusobod tum.,
Sayilgoh, 7

Bank plastic card: _

Account number/IBAN:

Bank MFO:
SWIFT/BIC:

Teleihone number (with country code):

E-mail: gmoutalova@gmail.com
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